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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

DEUTSCH

Platzsparend
Die beiden Handgriffe kön-
nen ineinander geschraubt 
werden, um den Kopf platz-
sparend zu verstauen.

Bedienungsanleitung

Entfernen Sie die Wechselplatte 
indem Sie den Verschlussknopf lösen.

Stativkopf-Fixierung 
Sobald der Schwenkkopf auf dem 
Stativ befestigt wurde, sichern Sie 
mit der Stellschraube den Schwenk-
kopf und damit Ihre wertvolle 
Ausrüstung.

Mehrwinkel-Design 
Volle 3-Wege Neigefunktion, bei der die Einstellung jeder Achse über eine 
eigene Arretierung kontrolliert wird. Die robusten Griffe mit Arretierung 
sorgen für eine einfache Einstellung und die leichtgängige Panoramafunk-
tion erlaubt eine 360 Grad Schwenkarretierung.

Herausnehmen

Nutzen Sie eine Münze um die 
Schraube in Ihrer Kamera 

festzudrehen.

1/4“ Kameraschraube

Libelle 

Schnellwechselplatte

Verschlussknopf

Libelle

Libelle

Handgriff mit Arretierung

360° Schwenkarretierung

Dreiwegeneiger L

Dreiwegeneiger M
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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

ENGLISH

Space-saving
The two handles can be 
joined together to allow a 
space-saving storage.

User Guide

Flip up the quick release plate by 
loosen the locking knob.

Anti-twist pan lock 
Once the pan head is attached to 
the tripod, set screw secures the 
pan head to protect your valuable 
equipment.

Mulit-angle Design 
Full 3-way action with each axis movement controlled by separate locking 
handles. Its robust handles provide easy locking and its special fluid pan 
movement allows full 360 degree ultimate rotation flexibility.

Flip up

Use a coin to secure the quick 
release plate onto your camera.

1/4“ camera screw

Spirit level 

Quick release plate

Locking knob

Spirit level 

Spirit level 

Handle with lock

360° panning lock

3-Way Head L

3-Way Head M
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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

FRANÇAIS

Encombrement minimum 
Les deux poignées peuvent 
être réunies lors du range-
ment pour réduire l‘encom-
brement

Mode d‘emploi

Retirez le plateau rapide en 
desserrant le bouton de verrouillage.

Verrouilage anti-torsion 
Une fois la téte panoramique 
installée sur le trépied, une vis 
retiennent fermement la téte 
panoramique de façon à protéger 
votre appareil.

Connception mulit-angle 
Mouvement tri-directionnel complet avec chaque axe commandé par des 
poignées avec verrouillage individuel. Les poignées de fabrication robuste 
permettent un verrouillage facile. Le mouvement paroramique fluide offre 
une rotation exceptionnelle de 360 degrés.

Soulevez

Utilisez une pièce de  monnai pour le 
fixer à l‘appareil photo.

Vis pour appareil photo 1/4 de pouce

Niveau à bulle

Plateau à dégagement rapide

Bouton de vorrouillage

Niveau à bulle 

Niveau à bulle 

Poignée avec blocage

Verrouillage du 

panoramique 360° 

3-Way Head L

3-Way Head M
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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

ESPAÑOL

No ocupa mucho espacio
Las dos manijas  pueden 
unirse entre sí para ahorrar 
espacio al cabezal.

Instrucciones de uso

Retire la placa del cambiador rápdio 
el botón de bloqueo.

Dispositivo anti-torsión 
Cuando fije el cabezal giratorio al 
trípode, asegurará el cabezal con el 
tornillo de fijación para proteger su 
valioso equipo.

Diseño multiangular 
Con la función de inclinación tridireccional, el ajuste de cada eje es con-
trolado por un dispositivo de bloqueo. Las manijas robustas con bloqueo 
aseguran un ajuste fácil y sin problemas. La función panorámica ofrece 
una panorámica de 360º con bloqueo.

Sacar

Utilice una moneda para fijar 
el tornillo de su cámara.

Tornillo para cámara de 1/4“

Nivel de burbuja

Placa del cambiador rápido

Botón de bloqueo

Nivel de burbuja 

Nivel de burbuja 

Manija con bloqueo

Panorámica de 360º con bloqueo

3-Way Head L

3-Way Head M
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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

ITALIANO

Ingombro minimo 
Le due impugnature possono 
essere avvitate l‘una con 
l‘altra, in modo da consentire 
di conservare la testa girevo-
le riducendo l‘ingombro.

Istruzioni per l‘uso

Rimuovere la piastra a sgancio rapi-
do sbloccando il pulsante di chiusura. 

Blocco anti torsione 
Non appena la testa girevole viene 
applicata al cavalletto, fissarla con 
la vite di regolazione in modo da 
proteggere il proprio prezioso 
equipaggiamento.

Design multiangolare 
Inclinazione tridirezionale, in cui la calibrazione di ciascun asse viene con-
trollata mediante un blocco individuale. Le impugnature robuste dotate di 
blocco consentono una regolazione semplice, mentre la pratica funzione 
panoramica consente un blocco della rotazione a 360 gradi.

Estrazione

Utilizzare una moneta per serrare la 
vite nella propria fotocamera.

Vite per fotocamera da 1/4“

Livella

Piastra a sgancio rapido

Pulsante di chiusura

Livella 

Livella 

Impugnatura con blocco

Blocco panoramico a 360°

3-Way Head L

3-Way Head M
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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

PORTUGUÊS

Não ocupa espaço
Os dois punhos podem ser 
juntamente aparafusados 
para acondicionar a cabeça 
de modo a não ocupar 
espaço.

Manual de utilização

Remova a placa de mudança, soltan-
do o botão de fecho.

Dispositivo de segurança 
anti-torsão 
A partir do momento em que a 
cabeça panorâmica estiver fixada ao 
tripé, fixe a cabeça com o parafuso 
regulador e proteja assim o seu 
valioso equipamento

Conceito multi-ângulos 
Função de inclinação de 3 vias completa na qual a regulação de cada 
eixo é controlado através de um encravamento próprio. Os punhos robus-
tos com o travamento contribuem para uma regulação simples e a função 
panorâmica permite um travamento excecional de 360 graus.

Retire

Utilize uma moeda para fixar 
à sua câmara.

Parafuso de câmara de 1/4“

Nível de bolha

Placa de mudança rápida

Botão de fecho

Nível de bolha 

Nível de bolha 

Punho com bloqueio

Dispositivo de travamento 

inclinável em 360°

3-Way Head L

3-Way Head M



10

L

M

 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 g

中國傳統 (CT)

節省空間
兩個手柄可以連接在一
起，從而節省儲存空間

用戶指南

通過鬆開鎖緊旋鈕向上翻轉快
裝板。

防扭平移鎖 
當平移雲台頭連接到三腳架上以
後，定位螺絲會將平移台穩牢，
以保護您貴重的器材

多角度設計 
3路操作設計，軸每次移動由獨立鎖緊手柄控制。穩固的手柄
確保輕鬆緊鎖，而特殊的液壓平移設計則具有全方位靈活旋轉。

掀起

用硬幣來擰入相機

1/4“相機螺絲

水平儀 

快拆板

鎖定鎖鈕

水平儀

水平儀

帶鎖手柄

360° 平移鎖

三路雲台 L

三路雲台 M
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 60 mm 130 mm 6 kg 790 g

60 mm 115 mm 4 kg 578 gL

M

简化中国 (CS)

节省空间
可将两个手柄连接在一
起，从而节省存储空间。

用户指南

通过松开锁紧旋钮向上翻转快
装板。

抗扭动平移锁
平移云台与三脚架连接之后，定
位螺钉会将平移云台紧固，以保
护您贵重的器材。

多角度设计
三向操作设计，轴每次移动由单独的锁紧手柄控制。稳固的手柄
确保轻松锁紧，特殊的流体平移设计确保全方位灵活旋转。

掀起

使用硬币拧入相机。

1/4”相机螺钉

水平仪 

快装板

锁紧锁钮

水平仪

水平仪

带锁手柄

360° 平移锁

Dreiwegeneiger L
Dreiwegeneiger 
M
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